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WILLIAM SIPPOLA 


INTERVIEW 


By Susan Hardwick 

Sacramento History Center 

September 17, 1963 
SIDE A 

0 Introduction 

s37 Mr. Sippola*s grandparents settle in Rocklin: His grandfather, 

Thomas Sippola,comes to the United States and works on the 
Southern Pacific Railroad. His grandmother also comes to Rocklin. 

2:00 William 1 s father and grandfather meet for the first time at the 

Exposition in Portland; then, they travel in Northern California. 

3:07 Anna Johanna Sippola, William*s mother, leaves Finland in 1920 

to settle in Rocklin. Anna pays her way to the United States by 
contracting to be a maid to the Loomis Frederickson family. 

4:30 The Sippola*s farm is across the road from the Frederickson place. 
William's mother worked for the family for ten months. 

5:23 William's mother brings a bridal shirt for her new husband (from 
Finland). 

5:55 Memories of the Old Country . . . flooding in Finland discussed. 

6:54 Home life in Finland: One room homes most common in the early days; 

birth in a Finnish steam bath; Finnish holidays discussed (Juhannus). 

6:24 William was born in a hospital because his mother"could not find 
a midwife.". . in 1924 in the Loomis area. 

10:04 William names his brothers and sisters (three sisters and two 
brothers. 

11:03 The Sippola family decides to buy "their future farm" in 1906 near 
Loomis. They plant mostly fruit on their acreage. 

11:50 William attends school in Loomis for eight years, then goes to 
high school in Auburn for four years. Language skills were a 
challenge. 

12:56 Other ethnic groups attend school in Loomis. 

13:20 Sippola Finnish holidays: Easter, Christmas, New Years described. 



14:48 

17:03 

17:40 

19:34 

21:34 

23:23 

24:00 

24:38 

25:52 

28:00 

28:53 

29:00 

30:40 


Steam bath experiences at the farm in Loomis. 

William's father's occupations: Salmon fishing in Astoria, 

Oregon, farming in Loomis. 

William gets his first "real job" in 1938 when he works for 
the Frederickson's picking fruit for 25^ an hour. He has 
worked on the family farm all his life. (Fruit orchards until 
1956.) 

William marries Iris Sippola after they meet at a dance in 
Sacramento(1950). She is not a Finn. They have two son3 
and share equally in the home chores and child rearing responsi¬ 
bilities. 

The Sippola boys have farm chores from an early age. 

Modern Finn celebrations at the Sippola household in Loomis. 

Iris learns Finn recipes from William's mother. 

Connections with the extended family. 

Early Loomis businesses: Food stores, saloons, hotels, restaurant? 
fruit sheds (only two are left today in Loomis). 

The Sippola children knew very little English when they entered 
the first grade . . . many spoke Finn in the Loomis area, but 
no clerks spoke it in local stores. 

Finnish foods available in early Loomis stores (salt salmon). 
Business leaders in early Loomis. 

Loomis churches in the early days . . . "there were no Finnish 
churches in Loomis" and most of the Finns in the area went to 
one of the churches in Rocklin. William recalls walking to 
Sunday School six miles to Loomis. 

Finn workers and professionals in Loomis. 



SIDE B 


0 

2 s ]+6 

3*45 


6s27 

7 s 35 

8 sOO 

9s07 

9s30 

11:00 

12:10 

12:45 

14*15 


Discussion of Socialist Finns in Rocklin. . . Stonecutter 8 s 
Union. William's parents received a Finn newspaper for many 
years in the Finnish language concerning the working man. 

The Sippola children and their language skills. 

Memories of life in Finland as told by William's parents: 

Stories of the "bloodletter" woman who curdd many people? 
milkmaids were never male — always girls and women; 
homemade Finn dairy products enjoyed in Loomis by the Sippolas; 
premonitions of Williams' grandfather inthe mines; 

Sippola family citizenship and voting records. Property tax 
bill in 1908 was for $5.60 on their farm property in Loomis. 

Sippola granite connections on the farm property. 

Agricultural "boom" in the 1920*s in Loomis. First fruit crop 
(later) was a "double disaster" — drought and frost both in the 
same year. 

Grinding the wheat and making homemade bread on the farm. 

United Finnish Brotherhood discussed — picnics, plays, events 
at Finn Hall. Finn picnics were only time of the year 
we got ice cream." 

William's father makes many wood products on the farm (sled 
runners, etc.) and he also finds time to read and translate 
English books. 

The Sippola*s first house (no plumbing or running water). 

William's mother continues her connection to the Frederickson 
family for many years after her debt was repaid to them. 

William remembers the Frederickson's fondly. 

Fires in Loomis. 


14-s45 William's.father gives his two remaining sons an antique watch 

after notification of the death of his third son in World War II. 



16500 William's brother finds an antique Finnish coin from 1675 

in the old homestead on the Sippola property. 

16:50 The old Sippola sauna in the woods on their farm described. 

20s36 Future plans for the Sippola farm — chicken business is no 

longer profitable* so he plans to get out of it. soon. 

21:35 Feelings about eing a Finn: "Sisu" best describes this 

ethnic feeling of strong identity with the old country* but 
conviction in the new. . William plans to visit Finland in 
June* 1984* and looks forward to this experience with great 
emotion. 
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WILLIAM SIPPOLA 
INTERVIEWED BY SUSAN HARDWICK 
SEPTEMBER 17, 1983 
ROCKLIN HISTORICAL SOCIETY 

"This is Susan Harwick of the Sacramento History Center, 

I am interviewing Mr, William Sippola, who was one of the early 
Finn residents of the Rocklin-Loomis area, Mr, Sippola was born 

IN THIS REGION AND HIS FATHER AND GRANDFATHER WERE AMONG THE 

earliest Finnish people to settle here, The date today is 
September 17, 1983, I am at the Sippola home just outside of 
Loomis," 

"Mr, Sippola, we have been sitting here talking about your 
memories of life in the Loomis area, Let's start by speaking 
about your grandparents, Tell me, when did your grandfather, 
Thomas Sippola, come to the United States? Where did he live 
before he came here? You might want to tell me also something 
about your grandmother, Elizabeth Sippola," 

My grandfather, Thomas Sippola, left Finland in May, 1884, He 
left behind his wife and two children, My father was under two 
years of age and my sister, only two weeks, He first went to 
work on the Canadian Pacific Railroad, Upon completion of that 
job he and a friend had heard of work in the Panama area where 
the French were attempting to build a canal, Heading toward 

THE CANAL ZONE HALFWAY TO MEXICO, A RAILROAD CONDUCTOR TOLD THEM 
THEY WERE HEADING INTO HELL, AS WORKERS WERE DYING LIKE RATS 
FROM YELLOW FEVER, He TRANSFERRED THEIR TICKETS TO SAN FRANCISCO, 

From there he found his way to Rocklin in 1887 and worked in the 

QUARRIES, My GRANDMOTHER CAME WITH HER TWO DAUGHTERS TO THIS 
COUNTRY IN 1908 AFTER MY FATHER AND GRANDFATHER HAD PURCHASED 
THE PROPERTY WHICH THEY TURNED INTO A FARM, 



My father,, John August Sippola, came across the Atlantic in 
190A, He went to Astoria, Oregon, where he fished for two 

YEARS FOR SALMON WITH HIS UNCLE, HERMAN SlPPOLA, My FATHER'S 
AND GRANDFRATHER'S PATHS DID NOT CROSS UNTIL THE PORTLAND FAIR 

and Exposition in 1906, There, a mutual friend had to intro¬ 
duce THEM TO EACH OTHER AFTER THEY HAD ARRANGED TO MEET, LATER 
THEY WERE WORKING IN SAN FRANCISCO WHERE MY GRANDFATHER HAD A 
PREMONITION AND SAID, "WE HAVE TO LEAVE." TWO WEEKS LATER IN 

the Santa Cruz mountains the great San Francisco earthquake hit, 
They went back to see the damage, The multi-storied, wooden 

BOARDING HOUSE WHERE THEY HAD LIVED, WAS COMPLETELY GONE, 

A BORDERING BRICK BUILDING WAS FALLEN OVER AND THE BOARDING 
HOME HAD BURNED, 

Tell me about your mother, Anna Johanna Sippola, What were 

THE CIRCUMSTANCES THAT BROUGHT HER TO LOOMIS FROM FINLAND AND 
WHERE DID SHE COME FROM IN FINLAND?" 

My mother, Anna Johanna Rytkonen, and my half-sister, Anna Liisa, 
left Finland on July A, 1920, and arrived at Ellis Island on the 

OCEANLINER, S.S, OSCAR II, SHE HAD WANTED TO COME TO AMERICA 
FOR A NUMBER OF YEARS, SHE WAS A GOOD FRIEND OF THE AXEL FrED- 
RIKSSON FAMILY AND WAS A LIVE~IN MAID, THE FrEDRIKSSONS, WITH 
THEIR FIVE CHILDREN, HAD LEFT THEIR HOME COUNTRY IN 1917 DURING 

World War I, I can remember my mother telling how Mr, Fredrik- 

SSON, WHEN ALONE WITH HER, HAD PROMISED HER THAT THEY WILL SEND 
FOR HER, THAT SHE AND HER DAUGHTER WOULD GET TO COME TO AMERICA, 

The Titanic had sunk less than ten years earlier but my mother 

HAD WANTED TO COME HERE SO BAD SHE WASN'T AFRAID, MANY PEOPLE 
HAD PLANS TO CROSS THE ATLANTIC BUT NEVER DID, HERE IN AMERICA 
THE FREDRIKSSONS LIVED ACROSS THE ROAD FROM THE PROPERTY MY DAD 
AND GRANDDAD HAD STARTED TO FARM IN 1908. Mr. FREDRIKSSON'S 



brotherj Allen Fredrikson, was a sea captain. He returned to 
Finland and told my mother that there was a bachelor, my father, 

OR MY FATHER-TO-BE, ACROSS THE ROAD FROM HIS BROTHER'S PLACE, 

Mr, Axel Fredriksson paid my mother and half-sister's fare, 

My MOTHER WORKED FOR THE FREDRIKSSON'S FOR TEN MONTHS TO PAY 
FOR THEIR PASSAGE, On JUNE A, 1921, MY MOTHER AND MY FATHER 
WERE MARRIED, My MOTHER WAS BORN IN A SMALL HAMLET NEAR 
SONKAJARVI, NEAR 11 SALMI IN THE INTERIOR OF FINLAND, My DAD 
AND HIS FOLKS CAME FROM LAPUA, It WAS A FINNISH CUSTOM THAT 
THE BRIDE PURCHASE A SHIRT FOR A MAN OR A DRESS FOR A WOMAN IF 
THEY HAD HELPED TWO PEOPLE GET TOGETHER AND IT WAS FOLLOWED BY 
MARRIAGE, BUT MY MOTHER BOUGHT A SHIRT FOR CAPTAIN FREDRIKSSON, 

"Did your relatives ever talk about their life in Finland? Did 

THEY EVER SHARE MEMORIES OF THAT LIFE WITH YOU, THAT YOU REMEM¬ 
BERED AS YOU WERE GROWING UP? DlD THEY SEEM TO FEEL REALLY A 

part of Finland once they left?" 

Yes, both my mother and my father spoke much about Finland, 

My father recounted how logging was done, He talked about how 

HE RODE LOGS DOWN THE LAPUA RIVER TO BREAK UP THE LOG JAMS, 

Also, near his home in the Lapua River Valley the soil was 
peat, Much of the time, due to rain, the ditches had to be 

KEPT CLEAR TO CARRY THE WATER AWAY, OCCASIONALLY, DURING SEVERE 
FLOODING, SOME FARMERS FOUND THEIR LAND, BEING PEAT AND BUOYANT, 
HAD FLOATED AWAY AND COME TO REST ON SOMEONE ELSE'S PROPERTY, 

The RYE WAS HAND-PLANTED, CUT AND THRESHED, THE REASON FOR 
THE HOLE IN THE MIDDLE OF THE RYE BREAD WAS SO IT COULD BE 
PUT ON A ROD TO DRY ON THE JOISTS IN THE OPEN RAFTER HOMES 

in Finland, 



of 1924, October 4th, That night it rained a lot, It still 

STANDS AS THE GREATEST AMOUNT OF RAIN FOR AN OCTOBER 4 IN 

Sacramento weather records, 

A Spanish nurse sang in Spanish to me, A ward boy filled an 
already hot stove with as much dry wood AS IT could hold and 
left, My mother said, when the wood ignited, it burned SO HARD 

THE CHIMNEY JUST ROARED, SHE SAID IT WAS A WONDER THE OLD 
WOODEN BUILDING DIDN'T BURN UP, In THOSE DAYS, IT WAS NORMAL 
TO KEEP THE MOTHER AND BABY IN THE HOSPITAL FOR TWO WEEKS, 

The FIELDS WERE GREEN WHEN WE CAME HOME, 

"Did YOUR BROTHERS AND sisters THAT were BORN at home, how 
MANY OF THEM DID YOU HAVE? CAN YOU TELL ME THEIR NAMES?" 

My HALF-SISTER, ANNA, CAME FROM FINLAND WITH MY MOTHER, AND 

was born on January 25, 1912, Sister Onnie, January 29, 1922; 
brother John, May 28, 1923, He died in World War II in Europe, 

Then myself on October 4, 1924, Next, sister Johanna, January 
6, 1926 and last, brother Tom, January 20, 1927, 

"Why did your family choose to live here in Loomis? What made 

THEM STAY in THIS HOUSE?" 

During my grandfather's early years in Rocklin, working in the 

QUARRIES, ON SUNDAYS HE WOULD MA~KE THE TREK TO THE AMERICAN 

River, which is about ten miles, He had made friends with an 
EARLY HOMESTEADER, MlKE BOLTON, WHO WAS HERE SINCE 1852, He 
NOTICED THAT THE SOIL WAS DEEP AND LOAMY, LATER, WITH MY FATHER, 
THEY PURCHASED THEIR FUTURE FARM IN 1908, THEY BEGAN TO CLEAR 
THE LAND AND PLANTED HAY AND SOON THEY CLEARED MORE LAND AND 
BEGAN TO PLANT THE FRUIT; PLUMS, PEACHES, PEARS, GRAPES AND OTHERS, 
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"Did you live in the same house all through your childhood?" 

Yes, we lived in the same house throughout all my childhood, 

WHICH IS STILL HERE ON THE PROPERTY, 

"Where did you go to school?" 

We attended grammar school in Loomis, This school was a union 

OF FIVE OUTLYING, SMALL SCHOOLS, THE CORNERSTONE WAS LAID IN 
1924, MY BIRTH YEAR, 

An agricultural boon following World War I and with the fruit 

GROWERS BEING PROSPEROUS, THEY VOTED TO CONSOLIDATE INTO ONE, 

BIG, AND THEN, I GUESS, EXPENSIVE SCHOOL, I WENT TO THIS 
SCHOOL FOR EIGHT YEARS, THEN THROUGH FOUR YEARS OF HIGH SCHOOL 

in Auburn, Up to about the time I began grammar school, we kids 

AT HOME SPOKE IN FINNISH, NOT ONLY TO OUR PARENTS, BUT AMONG 
OURSELVES, 

As MY OLDER BROTHER AND SISTER BEGAN SCHOOL, THEY KNEW VERY LITTLE 

English and had a tough time, Our parents traded visits with 
Finnish families, especially from Rocklin, We had very few 
Finnish school mates in Loomis, We talked to them in English, 

AT LEAST FROM ME ON DOWN, THERE WERE MANY ETHNIC GROUPS IN 

school, The majority of them, first generation born Americans 

LIKE MYSELF, WHETHER WE WERE MAD OR NOT MAD AT THEM,, WE WOULD 
CALL EACH OTHER BY BAD, ETHNIC NAMES, I CAN HEAR THEM STILL, 

"Tell me about your family holidays and celebrations, Did you 

HAVE ANY ESPECIALLY FINNISH ONES THAT YOU CELEBRATED AT HOME 
WITH YOUR FAMILY?" 
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Only three major holidays are common to both the United States 
and Finland that I can think of, They are Easter, Christmas 
and New Year's, The custom of Lippea !<ala, in Sweden, was the 
most noteworthy and common, We would have it at Christmas, 

New Year's and at other times, On the fourth of July, my dad 
would always put up the American flag, One birthday, my sixth, 
will never escape my memory, Sister, Anna Liisa, had been away 
for sometime and was coming home for the weekend, 

We kids were in the steam bath, After dark our father pulled 
up in the yard with Anna in the old Model- T truck, We were 

IN THE STEAM BATH AND WE WENT WILD,, DUMPED ALL THE COLD WATER 
WE HAD ON THE DECK ON THE HOT ROCKS, I CAN REMEMBER SISTER,, 

Anna, coming in and switching us with a cluster of small, coffee 
berry branches which we use here in place of birchtwigs that 
THEY USED IN FINLAND, 

This switching was not done with any malice, It was a method 
of message, After all the cold water had hit the hot rocks, 
just moments earlier, that was the hottest massage THAT I HAVE 

EVER HAD IN MY LIFE, I CAN REMEMBER VERY CLEARLY MY MOTHER 

singing "Silent Night" in Finnish. She had a beautiful, sprano 
VOICE, I so wish we had had a tape recorder to capture the 

SOUND, I, MYSELF, INHERITED MY DAD'S LACK OF MUSIC ABILITY 
BUT NONE OF MY MOTHER'S MUSICAL PROFICIENCY RUBBED ON ME, 

MY GRANDFATHER, MY DAD'S FATHER, HAD MUCH MUSICAL TALENT AND 
PLAYED THE TRUMPET AND ACCORDIAN, ONE CHRISTMAS HOLIDAY 
SEASON, 1924, WHEN I WAS A SMALL BABY, MY DAD SPENT TWO WEEKS 
IN THE HOSPITAL, THROUGH BOTH CHRISTMAS AND NEW Year's, AMONG 
THE MANY OTHER TASKS MY MOTHER HAD TO FULFILL, WAS TO GET THE 
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family Christmas tree. She had trekked all around the hills 

BETWEEN HERE AND THE AMERICAN RlVER AND FINALLY, VERY CLOSE TO 
THE SAUNA, SHE FOUND THE PERFECT TREE, 

From the years before my memory and to the late 1940's our 
Christmas trees were always the native Digger Pines, We always 
tied the American flag to the top of the tree and most of the 

ORNAMENTS WERE HOMEMADE, We HAD SMALL CANDLES ON CLIP STANDS 
THAT WE WOULD ATTACH TO THE TREE, Due TO FIRE DANGER, ONLY ONE 
TIME EVER, MY DAD LET THEM BE LIT AND WE ALL GATHERED AROUND THE 
TREE AND HELD OUR BREATHS, THESE CANDLES, ALONG WITH THE 

American flag, lasted through prosperity, 

"Tell me about your father and the kind of work he was doing in 

THOSE DAYS," 

In Finland my father worked in logging and farming, Here in 
America he salmon fished with his uncle when he first came to 
his country, in Astoria, as I said before, He did dock work 
and other work and then began farming the ranch which is now my 
present-day farm, 

"Did he work in farming all the time you were growing up?" 

Yes, he did, 

"How OLD WERE YOU WHEN YOU HAD YOUR FIRST JOB? WHAT DID YOU 
THINK YOU WOULD LIKE TO BE WHEN YOU GREW UP, WHEN YOU WERE A KID?" 

I WAS THIRTEEN YEARS OLD WHEN I REALLY HAD WHAT YOU CALL MY FIRST 
REAL JOB, ALTHOUGH, PRIOR TO THAT I WORKED AT HOME FOR MY DAD 
EVER SINCE I WAS JUST SO HIGH, IN 1938, IN WHAT WOULD BE MY 
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FOURTEENTH YEAR, I WORKED FOR THE FREDRIKSSON'S FOR A NUMBER 
OF WEEKS PICKING FRUIT AND WAGES WERE 25 CENTS AN HOUR AND I 
CAN REMEMBER I EARNED $63,00, WHICH I THOUGHT WAS JUST A WHALE 
AMOUNT OF MONEY, 

AT THAT TIME I REALLY DIDN'T KNOW WHAT I WANTED TO BE, My DAD 
HAD UPS AND DOWNS, He WOULD SAY HE WOULD SEND ME TO COLLEGE, 

AND THEN, HE SAID I SHOULD GO TO WORK, 

"So WHAT KINDS OF JOBS HAVE YOU HAD AS AN ADULT?" 

All of my life I have been a farmer, After serving a short time 
in the Army in the late forties, 1945 until July, 1946, I was 

DISCHARGED AFTER MY dad's DEATH TO RUN THE RANCH, My BROTHER, 

Tom and I ran the ranch together after he returned home from a 

THREE YEAR STINT IN THE ARMY IN THE OCCUPATION OF GERMANY, We 
FARMED THE FRUIT ORCHARD UNTIL 1956. WE HAD BEGUN OUR EGG 
BUSINESS IN 1949, WHICH I TOOK OVER FOR MYSELF IN 1966, 

"Did you ever experience any prejudice as far as being a Finn, 

AROUND THIS AREA IF YOU TRIED TO GET A JOB, OR DO YOU KNOW ANY 

Finns that ever had that experience?" 

No, I don't BELIEVE THERE WAS ANY PREJUDICE. 

"I WAS JUST WONDERING ABOUT THAT. MAYBE WE CAN TALK NOW ABOUT 
MEETING YOUR WIFE AND KIND OF MOVE YOU INTO THE PRESENT A LITTLE 
BIT, HOW DID YOU MEET YOUR WIFE? Is SHE A FlNN?" 

I MET THIS WONDERFUL GIRL, IRIS, WHO LATER BECAME MY WIFE, IN 
THE SPRING OF 1948, AT A DANCE IN SACRAMENTO AT A VETERAN'S HALL, 
WE WERE MARRIED IN SEPTEMBER, 1950, HER DAD OPERATED A CAR 
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SALES AGENCY AND GARAGE IN FAIROAKS, ADJACENT TO THE FARM 
WHICH GOES BACK TO THE 1860 'S IN HER MOTHER'S SIDE OF THE 
FAMILY, SHE LOOKS LIKE A FlNN WITH HER BLOND HAIR AND BLUE- 
GREEN EYES, ALTHOUGH SHE IS A MIXTURE OF ENGLISH, GERMAN AND 

half Scotch, 

Since you have been married, who handles the financial 
RESPONSIBILITIES AT YOUR HOUSE? Is IT SOMETHING THAT YOU 
SHARED IN THE MARRIAGE OR IS ONE PERSON MORE OR LESS IN 
CHARGE OR HOW HAVE YOU WORKED IT OUT?" 

I BELIEVE WE BOTH HAVE SHARED WITH THE SAME INPUT AND FINANCIAL 
RESPONSIBILITIES, 

"So YOU FEEL LIKE YOU ARE EQUAL PARTNERS?" 

Yes, 

"How MANY CHILDREN DO YOU HAVE AND HOW OLD ARE THEY?" 

We HAVE TWO BOYS, KALVIN, BORN JULY 12, 1960 AND KEITH, BORN 
October 25, 1966, 

"Has your wife mostly been responsible for bringing them up 
around the house? Who is the disciplinarian around here, is 

IT MOSTLY HER JOB, OR HOW HAVE YOU HANDLED THAT?" 

My wife has seen to it more than I HAVE because I HAVE been at 

WORK AND THEY WEREN'T WITH ME BUT WE BOTH HAD SOME INPUT, SHE 
HAS TAKEN THE GREATEST SHARE, I THINK WE BOTH PUT THE RIGHT 
AMOUNT OF INPUT TO MAKE THE TWIGS GROW STRAIGHT, 
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They look good todaYi Have they had a lot of responsibilities 

AND WORK AROUND THE HOUSE? HAVE THEY DONE CHORES TO HELP YOU? 

What kinds of things have you had them do?" 

Yes, they gathered eggs on weekends for their allowance, They 
had other responsibilities like burning the rubbish and feeding 
the dogs and so forth. At times when I NEED some help or some 
job that I can't do by myself, they would help me like racking 

UP THE HAY WITH THE OLD HAY RAKE, 

What kind of expectations do you have for the boys? Do you 
expect them to go to college and leave the farm, or do you hope 

THAT THEY WILL GO INTO BUSINESS WITH YOU, OR WHAT KINDS OF 
EXPECTATIONS DO YOU HAVE?" 

Well, as far as going into business with me, that is highly 

UNLIKELY, IN MOST OF THE OTHER FARMING, LIKE IN THE FRUIT, 

THERE ARE VERY FEW, EVEN IN THE JAPANESE, WHO HAVE BEEN PROFIC¬ 
IENT IN THE FRUIT RAISING, THERE ARE VERY FEW OF THE NEWER 
GENERATION THAT WOULD WANT TO CARRY ON WITH THE SAME JOB AS 
THEIR FATHER, 

KALVIN, OUR OLDER BOY, HAS GONE THROUGH SlERRA COLLEGE AND 
RECEIVED AN AS DEGREE IN ELECTRICAL ENGINEERING, We WANT HIM 
TO GO AND GET HIS REGULAR ELECTRICAL ENGINEERING DEGREE, 

KALVIN IS A NATURAL IN ELECTRONICS, HE CAN BUILD HIS OWN AUTO¬ 
MATIC TELEPHONE DIALING DEVICE, 

The younger boy, Keith, is in third year at Del Oro High School 
in Loomis in the fall of 1983, He hasn't chosen a field, He has 

BEEN IN THE Del Oro MARCHING BAND FOR TWO YEARS, 
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"Do YOU AND YOUR WIFE AND CHILDREN STILL CELEBRATE ANY HOLIDAYS 
THAT HAVE TO DO WITH THE FINNISH HOLIDAYS THAT YOU GREW UP 

with? What holidays or celebrations do you have?" 

I AM VERY PROUD AND GRATEFUL THAT MY MOTHER TAUGHT MY WIFE HOW 
TO PREPARE THE DINNER, LlPPEA KALA, THE SAUCE IS THE HARDEST 
TO MAKE, For MANY YEARS MY MOTHER CAME HERE EVERY CHRISTMAS 
FROM HER HOUSE, WHICH IS A SHORT WAY DOWN THE HILL, TO HELP 
FIX AND EAT LlPPEA KALA WITH US, So NOW EVERY CHRISTMAS WE 
CAN ENJOY THIS CUSTOMARY FINNISH DISH, 

"What is the role of your relatives today as far as your 

FAMILY? Do YOU SEE YOUR BROTHERS AND SISTERS A LOT OR YOUR 
RELATIVES?" 

Yes, WE SEE MOST OF THEM QUITE FREQUENTLY, SOME OF THEM SEVERAL 
TIMES A WEEK, SOME ONCE A WEEK AND SOME FOR LONGER .'-PERIODS, 

"Do THEY LIVE CLOSE BY?" 

Yes, some of our cousins we see very rarely, sadly very rarely 

EXCEPT AT FUNERALS, THE WORD SADLY, IN THE LAST SENTENCE, IS 
EXACTLY HOW I FEEL, I WOULD LIKE TO SEE THEM ON JUST A FRIENDLY 
VISIT, 

"Let's talk about what life was like in the early days in 
Loomis, What do you remember about, for example, some of the 
early businesses that might have been there in Loomis," 

"Well, there were many businesses in Loomis, Some of the ones 

THAT STAND OUT WERE IN THE SAME FAMILY FOR OVER A 100 YEARS, 
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There were the Law Brothers, Mutual Supply, Takahashi and 
Nelthorpe, There were others that I cannot remember, 

I don't know too much about the saloons, hotels and so forth 

BUT K KNOW THEY HAD SOME, LOOMIS WAS MOST NOTED FOR THE FRUIT 
INDUSTRY. AT THE PEAK, NEARLY ONE HALF CENTURY AGO, THERE WERE 
SEVEN FRUIT SHEDS GOING FULL BLAST IN LOOMIS, TlHE TOTAL IN 

Placer County at that time was 22 fruit sheds, Today only two 

FRUIT SHEDS ARE LEFT IN PLACER COUNTY AND THEY ARE BOTH IN 

Loomis, 

"Were there any buildings in Loomis that were made of granite 
from Rocklin that you can remember seeing?" 

No, I don't believe that there are any buildings made from 
Rocklin granite in Loomis, 

"Was there ever a problem with language for Finns in Rocklin? 
Did you ever have trouble going to the store, I mean in Loomis, 

DID YOU EVER HAVE TROUBLE GOING TO LOOMIS STORES AND SPEAKING 

Finnish, or did other people seem to have a problem with the 

LANGUAGE?" 

Yes, as I mentioned earlier, my brothers and sisters knew very 
little English when they entered first grade, There was no 

KINDERGARTEN, My DAD DID HAVE TROUBLE SPEAKING ENGLISH, He 
PROBABLY UNDERSTOOD MORE THAN HE COULD SPEAK, DURING THE TIME 
HE SPENT THE TWO WEEKS IN THE HOSPITAL WHEN HE HAD THE INFECTED 
TEETH, THEY HAD TO DRAIN AND HE FINALLY HAD TO HAVE ALL HIS 
TEETH PULLED OUT, He GOT HIS FALSE TEETH, PUT THEM IN HIS 
MOUTH ONE TIME, AND FROM THEN ON, THEY STOOD IN A GLASS ON 
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TOP OF THE DRESSER, THAT WAS PROBABLY ONE OF THE REASONS IT 
WAS HARD FOR HIM TO SPEAK, ESPECIALLY ENGLISH, 

"Did he ever learn English?" 

He could speak a little bit but with quite a bad accent, 

"If I CAN GO ON WITH THIS QUESTION A LITTLE BIT MOREj WERE 
THERE ANY CLERKS IN THE STORES IN LOOMIS THAT SPOKE FINNISH, 

OR WAS IT POSSIBLE TO SHOP? WAS IT ALL ENGLISH PEOPLE?" 

In Loomis, I can't remember any clerks that spoke Finnish, 

"I WAS JUST WONDERING, I KNOW IN ROCKLIN THERE WERE SOME, BUT 

not in Loomis? When people would shop in the stores in the 

EARLY DAYS, DID THEY USE CASH WHEN THEY WERE BUYING GROCERIES 
AND SO FORTH?" 

I THINK SO, I THINK MY DAD, I DON'T BELIEVE HE EVER WROTE A 
CHECK FOR ANYTHING IN ANY KIND OF STORE, 

"They dealt mostly with cash?" 

Yes, 

"Do YOU REMEMBER ANY GROCERY STORES IN LOOMIS THAT HAD FOODS THA 

were Finnish type foods, that would maybe be specialty items?" 
Yes, Mutual Supply, run by the Takahashi family, had a salt 

SALMON AND I BELIEVE THERE WAS ALSO A JAPANESE DISH OR ONE OF 
THEIR FAVORITE FOODS, OUR PARENTS AND MYSELF ALSO LEARNED TO 
JUST LOVE SALT SALMON, In THE SUMMERTIME WHEN IT WAS HOT, 



ESPECIALLY/ THEY WOULD GET SALT SALMON AND SOMETIMES MY UNCLE 
WOULD COME TO FISH AND COME WITH SALT SALMON. THEY WOULD PUT 
IT IN THE CROCK AND MAKE IT INTO SALT SALMON. 

"Who were some of the successful business leaders in Loomis in 

THOSE DAYS?" 

WELL/ NELTHORPE/ LAW BROTHERS/ TAKAHASHI AND OTHERS. 

"Were there other buildings in Loomis that you should mention 

LIKE WERE THERE ANY CHURCHES THAT WERE IMPORTANT?" 

Yes. Congregational Church had been there for a long time/ which 

THEY ABANDONED AND BUILT A NEW ONE, THIS WAS AN OLD BUILDING. 

It WAS a STRUCTURE THAT WAS USED FOR MANY OCCASIONS/ including 
DINNER MEETINGS AND OTHER FUNCTIONS, 

"Did Finns attend that church/ or was that the one they usually 

WENT TO/ OR WERE THEY MUCH ON GOING TO CHURCH IN THOSE DAYS?" 

WELL/ NO/ THERE WERE NO FINNISH CHURCHES IN LOOMIS, THE ONES 
THAT WENT TO CHURCH WENT TO ROCKLIN, 

"Was GOING TO CHURCH AN IMPORTANT PART OF GROWING UP FOR THE 

Finns in Loomis?" 

Being there were so few Finns in Loomis/ V , not sure but we did 

GO TO THE SUNDAY SCHOOL AT THE CONGREGATIONAL CHURCH A FEW TIMES 
I CAN'T REMEMBER IF THERE WAS ANY OTHER PERSON WHO WAS OF FINNISH 
EXTRACTION LIKE OURSELVES. 
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"HOW DID YOU GET THERE? DlD YOU HAVE TO WALK?" 

Several times we did, We actually walked, Then my dad would 

COME AND PICK US UP, 

"How MANY MILES IS IT FROM HERE TO LOOMIS?" 

Oh, it's just short of six miles, 

"So, IT WAS QUITE A DISTANCE TO GET TO SUNDAY SCHOOL," 

But we were young, it was good exercise, 

"What about people in Loomis, Finns that may have been profes¬ 
sionals, OR INTELLECTUALS, WERE THERE MANY PEOPLE THERE THAT 
WOULD HAVE BEEN IN THAT CATEGORY?" 

Not in Loomis, I don't know of anybody really in Loomis, But 

THERE IS A KARL SEPPONEN, WHO NOW LIVES IN RURAL LINCOLN, He 
WAS A VETERINARIAN 

"Were the Finn workers around Loomis in the trade unions or 

MAYBE PERHAPS WHEN THE SOCIALIST CAUSE WAS KIND OF A BIG THING 
IN THE 20'S WERE THERE MANY FlNNS AROUND HERE THAT WERE EVER 
INVOLVED IN THAT?" 

NO, NOT AROUND LOOMIS, THERE WEREN'T ENOUGH FlNN WORKERS 

around Loomis, I believe in the Rocklin quarries there were 
some, I'll pass on any further comment on this to Roy Ruhkala, 
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I THINK MOST OF THE WORKERS, MOST OF THE PEOPLE WERE, 

"The stonecutters, you mean?" 

I THINK EVEN MY PARENTS WERE TRENDING TOWARD THAT, I BELIEVE 

in the Finnish newspaper they read was more or less, I'll show 

YOU A COPY, IN FACT, YOU CAN HAVE ONE, 

"It kind of emphasizes the importance of Socialism, or just 

TRADE UNIONS?" 

You MEAN MATT PAPERS? WELL, THEY HAD ALL WORLD NEWS AND THEN 
THEY HAD, I SUPPOSE , , , , , 

"So YOUR PARENTS GOT A FINNISH NEWSPAPER REGULARLY WHERE IT 
WAS PUBLISHED?" 

Well, I can't exactly remember how the whole thing goes, but at 

ONE TIME I BELIEVE ONE PAPER WAS PUBLISHED BOTH IN SUPERIOR, 

Wisconsin and Portland, Oregon, I think. 

"Then they would have it mailed to them," 

Yes, Later they combined it to one place and then, you know,- 

HOW IT HAS BEEN GOING WITH SOME OF THE ENGLISH PAPERS, THEY 
ARE QUITTING OR CHANGING; THEY ARE CONSOLIDATING AND WHATNOT, 

AS YOU KNOW, IN THOSE EARLY DAYS THERE WASN'T MUCH READING, 

There was radio and now TV, People don't read newspapers like 

THEY USED TO, THERE WERE VERY FEW FINNISH SPEAKING PEOPLE LEFT, 
YOU KNOW, It CHANGED, I don't KNOW WHAT YEAR IT HAPPENED BUT 
THE TWO PAPERS GOT TOGETHER, 
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There was one paper they called "Tyomies," which means 

WORKING MAN. The OTHER ONE IS "ODOTTAA," WHICH MEANS LOOK 
AHEAD. So THE LAST PAPER MY MOTHER WAS GETTING WAS "TYOMIES 
ODOTTAA ILOLLA," WHICH WAS A COMBINATION 

"A CONSOLIDATION. DlD YOU READ THOSE PAPERS? CAN YOU STILL 

read Finnish?" 

I CAN READ SOME BUT WHEN YOU READ A PAPER IT'S AWFUL DIFFICULT. 
It's A LOT EASIER FOR ME TO READ A FINNISH LETTER, ESPECIALLY 
FROM MY GRANDFATHER, My GRANDFATHER HAD A BEAUTIFUL PENMANSHIP. 
He NEVER WENT TO SCHOOL A DAY IN HIS LIFE, NOT EVEN IN FINLAND, 
HE TAUGHT HIMSELF TO READ AND WRITE, 

"Did you ever teach your children any Finnish words? Do they 

HAVE ANY CONNECTION WITH THAT LANGUAGE AT ALL OR ARE THEY 
PRETTY MUCH REMOVED FROM IT?" 

Well, my older boy, when we were taking care of my mother here 
at home, Somebody always stayed here, either me or my older 

BOY, MY SISTER or MY OTHER SISTER OR MY BROTHER, SOMETIMES MY 
NIECE AND SOMETIMES MY NEPHEW AND SOMETIMES, EVEN MY BROTHER'S 
EX-WIFE, So WHEN THEY WERE HERE, GRANDMA WOULD TEACH KALVIN 

Finnish, so Kalvin knew a few words, 

"Mr, Sippola, do you have any other memories of life in Loomis 

THAT YOU MIGHT LIKE TO RELATE TO US AT THIS TIME," 

Yes, I HAVE SOME MEMORIES THAT MY PARENTS TOLD FROM FINLAND I 
HAD NOT MENTIONED BEFORE, My MOTHER SPOKE ABOUT KUPPARI AKKA, 

A BLOOD LETTER, THIS WAS DUE TO AN OLDER WOMAN WHO TRAVELED 
THROUGH THE COUNTRY, SHE WOULD USE A COW HORN TO SUCK OUT THE 
BAD BLOOD, AND LEECHES WERE ALSO USED, SOME PEOPLE WOULD GO 
INTO AN ENCLOSED SAUNA AND LET A WHOLE BEEHIVE LOOSE AND THEY 
NEVER HAD ARTHRITIS THE REST OF THEIR LIVES. 
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Way out in the sticks in Finland where my mother lived she had 

SEEN HOUSES WITH NO WINDOWS, FOR LIGHT THEY USED A DRY PITCH¬ 
ING KNOT FROM A FIR TREE STUCK IN THE WALL WITH A FLAME AT ONE 

end, In Finland the women and girls were milkmaids and milked 
the cows, This custom was carried to this country by my parents, 

My grandmother milked the cows and then when my mother came to 

THE RANCH, MARRIED TO MY DAD, THEN SHE MILKED THE COWS, I NEVER 
SAW MY DAD MILK A COW, We HAD OUR OWN MILK AND MADE OUR OWN 
BUTTER, WE ALL, AT ONE TIME OR ANOTHER, HAD OUR TURN TO CRANK 
THE BUTTER CHURN, We ALSO HAD OUR OWN, HOMEMADE COTTAGE CHEESE 
AND YOGURT, ALL OF THESE HOMEMADE MILK PRODUCTS TASTED BETTER 
THAN THE STORE-BOUGHT ONES, 

Earlier I mentioned my grandfather working on the Canadian- 

Pacific RAILROAD, In RECENT YEARS I HEARD FROM A NATT'VE FROM 

Minnesota who said his ancestors had told him that the construc¬ 
tion COMPANY BUILDING A RAILROAD WAS LOSING MEN TO DEFECTION. 

They had given orders to merchants along the rail line that if 

ANYBODY WAS COMING BACK, NOT TO SELL THEM FOOD, AS THEY WOULD 
FILL UP THEIR PACKS AND THEN MAKE THE TRIP DOWN INTO THE UNITED 

States, 

My brandfather, in the early years, had gone to Alaska to seek 
his fortune in that territory's gold rush. Also, he worked in 
mines, mostly coal mines in the Rockies, One day in the coal 
mine he got jittery and left, In less than a month, that mine 
blew up, He either had a premonition as in the San Francisco 

EARTHQUAKE, OR HE SMELLED THE OTHERWISE ODORLESS METHANE GAS, 

Our mother was as lenient as our father was strict, so we twigs 


- 19 - 



GREW UP STRAIGHT. BOTH MY FATHER AND GRANDFATHER BECAME 
NATURALIZED CITIZENS SOON AFTER ARRIVING FROM THEIR NATIVE 
LAND, The IMMIGRATION LAWS WERE SUCH THAT IF A FOREIGN 
WOMAN MARRIED A NATIVE-BORN CITIZEN OR NATURALIZED CITIZEN. 

THEY AUTOMATICALLY BECAME CITIZENS, THE IMMIGRATION LAW 
CHANGED THE YEAR FOLLOWING MY PARENT'S MARRIAGE, 

I CAN REMEMBER MY MOTHER AND DAD DOING THEIR DUTY AND VOTING 
AT ALL ELECTIONS, DURING MY GRAMMAR SCHOOL YEARS, THEY WERE 
HELD AT OUR SCHOOL, My FATHER AND GRANDFATHER'S FIRST PROPERTY 
TAX BILL CAME ON A POSTCARD WITH A TEDDY ROOSEVELT STAMP, 1908, 

It was for $5,60 for one year, In the early days my father 

AND GRANDFATHER, LIKE MANY OTHER OWNERS, HAULED WOOD TO FIRE 
THE QUARRIES, STEAM OPERATED DERRICKS, MANY TOOK GRANITE STONE 
POSTS BACK IN TRADE, 

Here we had the gate posts of stone and also, stone steps to the 
house, Yes. it's TRUE THAT THEY built THE STEAM BATH FIRST, 

From then on it was fired every Saturday night, At the peak of 

THE AGRICULTURAL BOON IN 1924, MY FATHER PURCHASED HIS FATHER'S 
SHARE OF THE FARM. My GRANDFATHER HAD PUT A REAL HIGH VALUE 
BECAUSE HE THOUGHT THAT WAS WHAT IT WAS WORTH BECAUSE IT WAS 
DURING THE AGRICULTURAL BOON, 

My father had to AGREE, AND THEREFORE, THE TRANSACTION WAS 
CONSUMMATED, My DAd's FIRST FRUIT CROP YEAR WAS A DISASTER, 

It WAS A DOUBLE DISASTER, It WAS THE WORST DRAUGHT IN HALF A 
CENTURY AND ALSO, WORST FRUIT-FREEZING FROSTS, FROZE OUT MUCH 
OF THE CROP, Then, AS I MENTIONED EARLIER, he had SPENT TWO 
WEEKS DURING CHRISTMAS AND New Year's IN THE HOSPITAL, THIS 
WAS THE YEAR THAT I HAD BEEN BORN, IN OCTOBER, 
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I AH SURE THAT THE WORD CAN'T, IS NOT IN MY DICTIONARYj 
WHICH MY DAD REPEATED SO OFTEN, HAS HELPED SHAPE MY LIFE, 

Each year my dad went to some farm west of Roseville and 

BROUGHT HOME FOUR, ONE HUNDRED-POUND SACKS OF WHEAT, We 
CHILDREN ALL HAD OUR TURN, AT A CERTAIN AGE, TO TURN THE 
CRANK, TO GRIND THE GRAIN, WITH THIS FLOUR, MY MOTHER MADE 
BREAD, ADDING SOME STORE-BOUGHT FLOUR, We ATE MUSH, MADE OF 
THIS WHOLE-WHEAT FLOUR. 

MY FATHER, AND MYSELF LATER, WERE MEMBERS OF THE FINNISH LODGE 

of Rocklin, This was, and still is, known as the United 
Finnish Kaleva Brothers and Sisters Lodge, There were five 

LODGES IN CENTRAL AND NORTHERN CALIFORNIA, SO EVERY FIFTH YEAR 
IT WAS OUR TURN TO HOST THE FESTIVAL, We HAD PICNICS, WITH 
ATHLETIC EVENTS FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, ALSO, PLAYS AND 
DANCES AT THE FlNN HALL, In FACT, THAT IS WHERE I FIRST 
LEARNED TO DANCE, AND IT WAS WITH MY MOTHER, E:ACH YEAR, 

WHETHER WE HOSTED A FESTIVAL OR NOT, WE STILL HAD A PICNIC IN 
THE EARLY SUMMER, We LOOKED FORWARD TO THESE PICNICS, My DAD 
WOULD BUY A HUGE BUNCH OF TICKETS FOR ICE CREAM CONES AND THEN 
HE WOULD DOLE THEM OUT TO US THROUGH THE COURSE OF THE AFTERNOON, 

He WOULD BUY UP TO THREE OR FOUR ICE CREAM CONES FOR EACH OF 
US KIDS AND THAT WAS THE ONLY TIME OF THE YEAR THAT WE WOULD 
GET ICE CREAM, In LATE 1935 MY DAD HAD A HAIL DISASTER, HUGE 
HAIL COVERED THE GROUND FOUR INCHES DEEP AND PRACTICALLY WIPED 
OUT THE FRUIT, HY DAD HAD ONLY TEN PERCENT OF THE PLUMS LEFT 
AND MOST OF THEM WERE HAIL-GRADE AND BROUGHT A LOWER PRICE. 

I REMEMBER I REALLY FELT SORRY FOR MY DAD AND WAS SURPRISED 

AND PLEASED WHEN WE WENT TO THE PICNIC LESS THAN A WEEK LATER 

THAT HE STILL BOUGHT THE SAME AMOUNT OF TICKETS FOR ICE CREAM CONES, 
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-I CAN REMEMBER A YEAR AROUND THE LATE 1920's BEFORE I ENTERED 
GRAMMAR SCHOOL, MY DAD AND I WENT OUT TO THE WOODS, He 
SEARCHED FOR A WHITE OAK TREE THAT HAD JUST THE PROPER CURVA¬ 
TURE TO MAKE A. WITH THE TREE STANDING, HE 

HEWED IT OUT JUST RIGHT, THEN FELLED IT, AND CUT THE OTHER 
END, PUT IT ON HIS SHOULDER AND WE CAME HOME, ONCE HE MADE 
SLED RUNNERS BY FELLING A WHITE OAK REAL CLOSE TO THE GROUND 
AND ALL BY HAND, SAWED IT IN HALF LENGTHWISE FOR THE RUNNERS, 

MY GRANDFATHER READ A LOT, BEING IN HOSPITALS SEVERAL TIMES, 
SOMETIMES MONTHS ON END, HE HAD THE TIME, He HAD TRANSLATING 
DICTIONARIES AND MASTERED THE ENGLISH LANGUAGE RATHER WELL, 

ON AN EARLIER QUESTION I FORGOT TO DESCRIBE OUR HOME, IT WAS 
SMALL BUT COZY, AROUND 540 SQUARE FEET, At ONE TIME, EIGHT 
PEOPLE LIVED HAPPILY IN IT, WITH NO INSIDE PLUMBING, NOT EVEN 
WATER, WE MANAGED, WlTH A 20 FOOT DUG WELL ABOUT 100 FEET 
AWAY, WE BAILED UP PURE, FRESH WATER, 

After the youngest of my mother's children was old enough to 

NOT NEED SO MUCH CARE, MY MOTHER WENT- AFTER BEING ASKED BY 
THE FREDRIKSSON'S ON CHRISTMAS EVE, TO HELP WITH SERVING, DISH¬ 
WASHING AND SO FORTH,. THROUGH THE 1930' S, - THE FREDRIKSSONS HAD 
FIVE CHILDREN AND BY THEN, THEY ALL HAD CHILDREN, I THINK MY 
MOTHER STILL FELT INDEBTED TO THEM FOR HELPING HER TO COME TO 
THIS COUNTRY. 

Sometimes near the early morning hours, after midnight, I 

REMEMBER STAYING AWAKE, THE OLDEST SON OF THE FREDRIKSSON'S 

Joe, in his thirties at this time, usually brought my mother 

HOME FROM ACROSS THE ROAD!, . AND WITH HER, HE BROUGHT INTO THE 
KITCHEN AND SET DOWN ON THE BENCH NEXT TO THE LONG, HOME-MADE 
KITCHEN TABLE, AN APPLE BOX FULL OF FRUITS, NUTS AND CANDIES, 
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There were also canned coctail fruit, pineapple and things 

THAT WE USUALLY NEVER GOT TO EAT AT OTHER TIMES, AND DO YOU 
KNOW, FOR MANY YEARS, THIS MADE OUR CHRISTMAS, I FEEL QUITE 
EMOTIONAL ABOUT IT, 

Joe passed away in August, 1982, about two months before my 

MOTHER, I HAD ALWAYS WANTED TO THANK JOE BUT I HADN'T SEEN 
HIM FOR A LONG TIME AND He's GONE NOW, DEAD AT 81, If I EVER 
SEE ANY OF HIS CHILDREN I WILL CERTAINLY TELL THEM ABOUT THIS. 

Through the years there were many forest fires, burned into our 
pastures, There were neighbors helping neighbors, No state 

FIREMEN OR EQUIPMENT, NOT TO MENTION BORATE PLANES, I CAN 
REMEMBER MY GRANDMOTHER BEATING AT THE FLAMING GRASS WITH A 
WET GUNNY SACK, 

On Wednesday, March 21, 1945, the day after the telegram arrived 

INFORMING OUR FAMILY OF THE LOSS OF OUR SON AND BROTHER, JOHN, 

during World War II, our dad brought out two, beautiful antique 

WATCHES, Now HE HAD A WATCH FOR EACH OF HIS REMAINING SONS, 

Prior to that time he had three sons and only two watches, A 

DILEMMA HE HAD FACED HAD COME TO AN END WITH THE DEATH OF ONE 
OF HIS SONS, 

Do YOU KNOW IT NEVER OCCURRED TO ME UNTIL A DECADE LATER WHAT 
MAY HAVE GONE THROUGH MY DAD'S MIND PRIOR TO AND AFTER MY 
OLDER BROTHER FELL IN BATTLE TO HELP KEEP THIS GREAT COUNTRY 
FREE, 

NOW I AM MORE OR LESS IN THE SAME SHAPE, I HAVE TWO SONS AND 
ONLY ONE HEIRLOOM WATCH, I HOPE MY DILEMMA WILL NOT END IN THE 
SAME MANNER AS MY FATHER'S, NEARLY FORTY YEARS AGO, I SO MUCH 
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HOPE THAT THE WORLD POWERS HAVE ENOUGH SENSE NOT TO START 
ANOTHER SLAUGHTER, 

On September 10, 1983, my brother found a Finnish coin, a 

PENNY IN THE OLD, OLD HOUSE WHICH STILL STANDS AFTER 73 YEARS 
OF WINDS AND STORMS, THE MINT DATE OF THIS OXIDIZED COPPER 
COIN IS 1875, 

By the way, we call our mother mamma and our father, pappa, 

AND GRANDDAD WAS ISOISA AND GRANDMOTHER, ISOAITI, 

"Let's talk about that old homestead a little bit more, I 

UNDERSTAND FROM WHAT YOU SAID EARLIER THAT THEY BUILT THE SAUNA 
BEFORE THEY BUILT THE HOUSE AND THAT OLD STEAMBATH IS STILL 
BACK IN THE TREES THERE BY THE HOUSE? DlD THE FlNNS CALL THAT 
SAUNA A STEAMBATH?" 

Finns call it a sauna, 

"What was it used for?" 

There was a fire that was lit under big cobblestones that we 

HAD GOTTEN FROM THE RIVER AND THE IDEA WAS TO LIGHT A FIRE HOT 
ENOUGH, LONG ENOUGH, TILL THE ROOKS GOT HEATED PRETTY WELL, 

So THEN, WHEN YOU GO IN TO TAKE YOUR SAUNA BATH, YOU POUR COLD 
WATER ON THOSE ROCKS AND STEAM WOULD COME UP, YOU WOULD SIT 
UP-ON A BENCH, UP ON THE TOP DECK. It WAS A REAL SOOTHING 
FEELING, Then we would wash up with soap, and at the end we 
WOULD POUR PURE, COLD WATER OVER YOU, JUST KIND OF A RINSE, 

KIND OF COOL THE SURFACE OF YOUR SKIN, AND IT HELPED CLOSE THE 
SWEAT PORES, 
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Did the boys go in at one time and then the girls another?" 

Yes, that's the way it was done usually, 

I WANT TO TELL YOU OF AN INCIDENT, ONE OF MY BEST FRIENDS FROM 

Camp Beal when I was in the Army, came to visit one March, He 

WORKED FOR A DRUG COMPANY AND THEY HAD A CONVENTION IN SAN 

Francisco, He had time off for the weekend, and the rest of 
the group were headed off to Reno to gamble, They couldn't 

WAIT TO GET THERE, I FELT SO GRATIFIED THAT MY OLD FRIEND, 

Dan, instead of going to gamble, wanted to come and look me 
up and see me, He had gotten to Loomis and there was only a 
LITTLE, OLD MOTEL, THIS WAS IN 1966, It WAS A FRIDAY NIGHT 
AND I BELIEVE THERE WAS AN AMERICAN LEGION MEETING, AND HE HAD 

GONE INTO THE MEETING AND SPOKEN TO PEOPLE, MOST OF THE PEOPLE 
THERE KNEW ME AND I KNEW THEM, 

The next morning Dan Gilmore called us, He didn't call that 

PREVIOUS NIGHT, He DIDN'T WANT TO BOTHER US, I WENT TO PICK 

him up in Loomis, It was a Saturday morning, Saturday night, 
steam,bath! So I took my friend, Dan, into the steam bath and 

1 D0N T BELIEVE he HAD EVER BEEN IN ONE BEFORE, We GOT UP THERE, 
SAT UP ON THE TOP DECK ON A BENCH AND THREW SOME COLD WATER ON 
THE HOT ROCKS AND STEAM CAME UP, DAN GlLMORE, HE TURNED TOWARD 
ME AND HE SAID, "You KNOW BlLL, YOU GOT THE WORLD BY THE TAIL 
ON A DOWNHILL PULL," Do YOU KNOW, I NEVER ENJOYED THE STEAM 
BATH AS MUCH PRIOR TO THAT TIME AS I DID AFTER THAT TIME, 

In OTHER WORDS, HERE IT TOOK SOMEONE FROM BACK EAST, ALL THE 
WAY ACROSS THE CONTINENT OF THE UNITED STATES TO SHOW ME WHAT 

HAD, WHAT A GOOD THING I HAD, I HAVE APPRECIATED A STEAM 
BATH MORE SINCE THAT TIME, 


25 - 



"Is IT TRUE ABOUT HITTING WITH THE STICKS, THE BIRCH STICKS, 

in Finland? Is it for circulation?" 

Yes, it s for message, like I said about mamma and sister 
switched us, We would do it to ourselves but when we were 

LITTLE KIDS IT WAS FUN TO HAVE OUR SISTER DO IT, But LIKE I 
SAID, IT WAS DONE WITH NO MALICE, 

Well, it is really quite fine here, I was wondering about 

THE^CHANGES THROUGH THE YEARS ON THE FARM, I UNDERSTAND THAT 
YOU'RE INTERESTED IN MAYBE GETTING OUT OF THE CHICKEN BUSINESS 
NOW AND MOVING ON TO SOMETHING ELSE, WHAT'S HAPPENING WITH 
THE FARM, THE CHICKENS, WHAT's MAKING YOU THINK THAT YOU MAY 
WANT TO GET OUT OF IT?" 

Yes, it's pure economics, Egg business has gotten to a point 

NOW WHERE THE ONLY WAY ONE CAN STAY IN BUSINESS IS IF HE CAN 
PRODUCE EGGS, PROCESS EGGS AND SELL THEM WHOLESALE OR SELL THEM 
RETAIL ON THE RANCH, You CAN MAKE MORE, WHERE YOU JUST GIVE UP 
THE MIDDLEMAN, It's FOTTEN TO A POINT WHERE THERE IS NO MONEY 
IN IT, 

Through all these years and these memories of being a Finn, has 
being a Finn meant anything special to you? Can you talk about 

THAT a LITTLE bit AS WE CLOSE?" 

Yes, I am very proud of my Finnish heritage, Sisu is what we 

ARE KNOWN to POSSESS, THIS WORD CANNOT BE TRANSLATED INTO 

English but only one word, These are some, if not all of the 

WORDS THAT CAN BE USED TO CONVERT TO ENGLISH; ENDURANCE, COURAGE, 
STAMINA, DETERMINATION AND GUTS, DURING THE WINTER OF THE 

Russi an-Finnish war of 1939, 1940, the Finns all fought the 
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mighty Russians on skiis in the snow, In their camouflage 
suits, the Russians were no match, Also, Finland was the only 

COUNTRY FOLLOWING WORLD WAR I TO PAY THEIR DEBTS BACK TO THE 

United States, 

In the middle of summer, 1983, my sister-in-law, was over with 

A PROPOSED ITINERARY FOR A TRIP TO FINLAND FOR THE FOLLOWING 
SUMMER, She, MY BROTHER, MY SISTER AND I ARE PLANNING A TRIP 
THERE FOR JUNE, 1984, THAT NIGHT, WHEN I WENT TO SLEEP, I 
COULD THINK OF NOTHING BUT FINLAND, THE NEXT MORNING MY WIFE 
SAID I HAD SPOKEN IN FINNISH THREE TIMES IN MY SLEEP, THE 
THOUGHT THAT ONE DAY IN THE EARLY SUMMER OF 1984, I WILL BE 
SITTING IN A JET PLANE, LIFTING OFF FROM SEATTLE, HEADING OVER 
A POLAR CAP OFF TO A DISTANT LAND WILL BE OVERWHELMING, THIS 
WILL BE 100 YEARS SINCE MY GRANDFATHER LEFT FINLAND, 

I MAY HAVE TO PINCH MYSELF TO BE SURE It's TRUE, To REALIZE 
THAT THE DESTINATION OF FINLAND, THE BIRTHPLACE OF BOTH MY 
MOTHER AND FATHER, THIS WILL CERTAINLY PRODUCE A TEAR FROM A 
LITTLE CRY, A POSITIVE, JOYOUS KIND OF CRY, A DREAM COMING TRUE, 

NOW, I BELIEVE I WANT TO VISIT FINLAND EVERY BIT AS MUCH AS MY 
MOTHER WANTED TO LEAVE IT OVER 60 YEARS AGO, My TAPROOT IS 
FIRMLY ENTRENCHED HERE IN WONDERFUL AMERICA BUT I FEEL A FlNN 
ROOT REACHING OUT ACROSS THE ATLANTIC, My TRUNK AND MY BRANCHES 
ARE HERE AT MY BIRTHPLACE BUT MY TWIGS HAVE AN UNCONTROLLABLE 
URGE AND ARE BENDING EASTWARD, FlY GENEALOGICAL ROOTS ARE 
IMBEDDED IN FINLAND, THE NATIVE HOMELAND OF ALLnMY ANCESTORS, 
KlITOS, THANKS, 
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